% INNER WEST COUNCIL

Proposed Heritage Conservation Area

HCA 38 — Camden Street and James Street, Enmore
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Location of Conservation Area

Background Information

* The village of Enmore Estate formed part of the broader Enmore Estate which comprised
approximately 30 acres being part of the land grants to Paul Page and William Jenkins;

* The first phase of development was the construction of the Victorian Georgian brick residence
with slate roof at No. 91 Camden Street;

* The remaining lots subdivided into the 1880’s for two rows of five terraces (located at 11-19

James Street and 89A-89E James Street were constructed as a speculative residential
development;

Modifications
¢ Removal of front verandah to No. 91 Camden Street;
* Infill of ground floor verandah of No. 11 James Street;
e Chimneys have been lost at Nos. 15, 17 and 19 James Street;
e Rear two storey additions to row of terraces at No. 89A — 89E Camden Street and Nos. 11-19
James Street.

Customer Service Centres
Ashfield | P (02) 9716 1800 | E info@ashfield.nsw.gov.au | 260 Liverpool Road Ashfield NSW 2131

Leichhardt | P (02) 9367 9222 | E leichhardt@Imc.nsw.gov.au | 7-15 Wetherill Street Leichhardt NSW 2040
Petersham | P (02) 9335 2222 | E council@marrickville.nsw.gov.au | 2-14 Fisher Street Petersham NSW 2049




Statement of Significance

* The eleven properties as part of the proposed heritage conservation area have historic
significance associated with the Enmore Estate and residential development in Enmore between
1840’s and 1880’s.

* This group of properties have associations with John Garsed, a notorious builder and speculative
developer in Sydney in the late 19" century;

* The two rows of terraces are good examples of Victorian style row houses built in the 1880’s as
the original fabrics and features are generally retained;

Management Recommendations

e A Heritage Impact Statement is required by Council to accompany any Development Application
for non-minor work to buildings within the area; please contact Council about your proposal and
the level of documentation required;

e Further subdivision of the lots is discouraged;

* The overall form of the buildings including period materials and finishes should be retained and
conserved;

* Any development forward of the building line such as solid fences, high walls or car parking
structures is strongly discouraged for existing properties

IMPORTANT

If you need an interpreter, please call TIS National on 131 450 and ask them to call Inner West
Council on 02 9367 9222.

You can also visit the TIS National website for translated information about the services TIS National
provides. Visit www.tisnational.gov.au

IMPORTANTE

Se avete bisogno di un interprete, si prega di chiamare TIS National al numero 131 450 e chiedere
loro di chiamare Inner West Council al numero 9367 9222. Il nostro orario di ufficio va dalle 8:30 alle
17:00, dal lunedi al venerdi.

Potete anche visitare il sito web di TIS National per ottenere informazioni tradotte sui servizi forniti da
TIS National. Visitate www.tisnational.gov.au

IMPORTANTE

Si necesita un intérprete, por favor llame a TIS National en el 131 450 y pida que lo comuniquen con
Inner West Council en el 02 9367 9222. Nuestro horario de oficina es 8:30am-5pm,

de lunes a viernes.

También puede visitar el sitio web de TIS National para obtener informacién acerca de los servicios que
provee TIS National. Visite www.tisnational.gov.au

TIN QUAN TRONG

Néu quy vi can thong dich vién, xin hay goi cho Dich vu Thong Phién dich Quéc gia (TIS Quéc gia) theo sé 131 450 va yéu
cau ho goi cho Inner West Council theo s6 02 9367 9222. Gi¢ lam viéc clia chiing téi la 8:30am-5pm, Thit Hai-th( Sau.
Quy vi cling c6 thé vao tham trang mang ctia TIS Quéc gia dé cé théng tin vé cac dich vu ma TIS Quéc gia cung cap. Hay
vao tham www.tisnational.gov.au

ZHMANTIKO

Av xpeialeate dieppnvéa, karéaTe v EBvikr Yrnpeaia Aigpunveiag kal Metdgpaong (TIS National) oto 131 450 kai
{nmoTe va kaAéoouv 10 Inner West Council atov apiBué 02 9367 9222. O1 wpeg Asitoupyiag pag ivar 8:30am-5pm,
Acutépa-Tapaokeur.

ZXETIKA WE TIC UTTNPETiES TTou TTapéxovtal amd Tnv EBvikA Ymmpeaia Alepunveiag kai MeTagpaong, HTTOPEITE va ETTIOKEQPBEITE
kai Tov 10TéTOTIO TNG UTNPETiag aTn dielBuvon: www.tisnational.gov.au
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IMPORTANTE

Se precisar de um intérprete, telefone para o TIS National no numero 131 450 e pega para chamarem
o Inner West Council no numero 02 9367 9222. Nosso horario de funcionamento é das 8h30 as 17h,
de segunda a sexta-feira. Vocé também pode visitar o sitio do TIS National para buscar informagoes
traduzidas sobre os servicos que o TIS National oferece. Visite www.tisnational.gov.au



